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Lag
om ändring av lagen om strukturstöd för renhushållning och naturnäringar

I enlighet med riksdagens beslut
upphävs i lagen om strukturstöd för renhushållning och naturnäringar (986/2011)

114 §, sådan den lyder i lag 1676/2015,
ändras 2 § 3 och 5 mom., 6 § 1 mom. 17 punkten, 7 § 2 mom., 11 § 1 mom., 14 §

1 mom., 15 § 1 mom., 16 § 3 mom., 40 och 41 §, 43 § 2 mom., 44 § 2–4 mom., 47 och
48 §, rubriken för 49 § och 49 § 2 mom., 52 § 4 mom., 56 § 1 och 3 mom., 57 § 1 och
4 mom., 58 §, 61 § 4 mom., 65 § 5 mom., 66 § 4 mom., 67 §, 68 § 2 mom., 69 § 2 mom.,
70 §, 71 § 3 och 4 mom., 73 § 4 mom., 74 och 75 §, 89 § 2 mom., 90, 92 och 93 §, 94 §
3 mom., rubriken för 23 kap., 95 §, rubriken för 102 § och 102 § 1 mom., 103 §., 105 § 2
och 3 mom., 106 § 2 och 3 mom., 107 och 109 § och 127 § 2 mom.,

av dem 2 § 3 och 5 mom., 48 §, rubriken för 49 § och 49 § 2 mom., 57 § 1 och 4 mom.,
89 § 2 mom. och 92 § sådana de lyder i lag 1676/2015, 11 § 1 mom. sådant det lyder i lag
418/2018, 41 § sådan den lyder i lag 253/2021 och 70 § sådan den lyder delvis ändrad i
lag 1676/2015, och 

fogas till 6 § 1 mom, sådant det lyder delvis ändrat i lag 1676/2015, en ny 18 punkt och
till lagen nya 7 a, 94 a och 103 a § som följer:

2 §

Tillämpningsområde

—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 
Bestämmelser om stöd som beviljas för primär förädling och saluföring av produkter

från renhushållning och andra jordbruksprodukter samt för utvidgande av verksamheten
på en renhushållningslägenhet eller naturnäringslägenhet till att omfatta också annat än
renhushållning eller någon annan naturnäring finns i lagen om stödjande av landsbygdens
utveckling under finansieringsperioden 2023–2027 (1325/2022). Denna lag tillämpas
dock på investeringar som gäller grundlig reparation av renbeteslags slakterier och på så-
dana processer på en lägenhet som är nödvändiga för att bearbeta en animalisk eller vege-
tabilisk produkt för den första försäljningen.

—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 
Med undantag för särskilda förmåner tillämpas lagen inte heller på stöd som finansieras

med medel från Europeiska unionens strukturfonder eller Europeiska havs-, fiskeri- och
vattenbruksfonden eller på åtgärder som hör till området för Europeiska unionens gemen-
samma fiskeripolitik.
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6 §

Definitioner

I denna lag avses med
—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 

17) centralt finansiellt institut ett godkänt kreditinstitut eller en annan sådan samman-
slutning som avses i 52 § 2 mom. i lagen om strukturstöd till jordbruket och som Livsmed-
elsverket har godkänt att verka som centralt finansiellt institut,

18) den horisontella förordningen Europaparlamentets och rådets förordning
(EU) 2021/2116 om finansiering, förvaltning och övervakning av den gemensamma jord-
brukspolitiken och om upphävande av förordning (EU) nr 1306/2013.

—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 

7 §

Förutsättningar som gäller stödets finansiering och belopp

—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 
Stöd kan inte beviljas till den del som andelen offentligt stöd av de godtagbara kostna-

derna för en åtgärd överstiger det maximibelopp för offentligt stöd som föreskrivs i Euro-
peiska unionens lagstiftning. I fråga om planbaserade stöd får den offentliga finansiering-
ens andel av stödet inte överstiga det maximibelopp för offentlig finansiering som anges i
planen.

—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 

7 a §

Begränsningar för beviljande av stöd

Ett i denna lag avsett stöd kan inte beviljas, om
1) den som ansöker om stöd under innevarande kalenderår eller de tre kalenderår som

föregår ansökan i sin verksamhet upprepade gånger har visat uppenbar likgiltighet när det
gäller att iaktta villkoren för stöd som tidigare beviljats enligt denna lag,

2) förutsättningarna för att bli beviljad stöd har skapats på konstlad väg, i strid med må-
len för denna lag och det uppenbara syftet med arrangemanget har varit att kringgå be-
stämmelserna om beviljande av stöd för att eftersträva orättmätig ekonomisk vinning,

3) den som ansöker om stöd under året för ansökan eller under de tre föregående ka-
lenderåren väsentligen har försummat sina registrerings-, anmälnings- eller betalnings-
skyldigheter i anslutning till skatter, lagstadgade pensions-, olycksfalls- eller arbetslös-
hetsförsäkringsavgifter eller avgifter som Tullen tar ut eller har väsentliga betalningsstör-
ningar, eller har skulder som är föremål för utsökning och som med avseende på sökan-
dens betalningsförmåga är större än ringa eller skulder som har återsänts från utsökningen
med ett intyg över medellöshetshinder, om inte beviljandet av stöd av särskilda skäl anses
ändamålsenligt,

4) den som ansöker om stöd är föremål för ett oreglerat betalningskrav på grundval av
ett tidigare beslut av Europeiska kommissionen som förklarar ett stöd olagligt och oförenligt
med den inre marknaden enligt artikel 1.4 a i kommissionens förordning (EU) nr 651/2014
genom vilken vissa kategorier av stöd förklaras förenliga med den inre marknaden enligt
artiklarna 107 och 108 i fördraget,

5) det är fråga om ett företag i svårigheter; med företag i svårigheter avses ett företag i
svårigheter enligt artikel 2.18 i den förordning av kommissionen som nämns i 4 punkten.

Om den som ansöker om stöd är en juridisk person gäller begränsningarna i 1 mom. 1
och 3 punkten verkställande direktören och dennes ställföreträdare, medlemmar och supp-
leanter i styrelsen, medlemmar och suppleanter i förvaltningsrådet och jämförbara organ,
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ansvariga bolagsmän och andra som hör till den högsta ledningen. Det som föreskrivs
ovan gäller också personer som direkt eller indirekt innehar minst 25 procent av aktierna
i ett aktiebolag eller av den rösträtt som aktierna medför eller motsvarande ägande- eller
bestämmanderätt om det är fråga om en annan sammanslutning än ett aktiebolag.

För bedömningen av begränsningarna för beviljandet av stöd kan de i 1 mom. 1 och
3 punkten avsedda omständigheterna gällande sådana registrerade företag och organisa-
tioner som avses i 3 § i företags- och organisationsdatalagen (244/2001) och som har en
direkt eller indirekt koppling till den som ansöker om stöd eller de personer som avses i
2 mom. beaktas.

11 §

Inledande av en åtgärd som stöds

Investeringsstöd till näringsidkare, stöd för bostadsbyggande till näringsidkare, inves-
teringsstöd till renbeteslag och forskningsfinansiering beviljas inte för åtgärder som nä-
ringsidkaren, renbeteslaget eller den som ansöker om forskningsfinansiering redan har in-
lett innan stödansökan har lämnats in. Med avvikelse från vad som föreskrivs får dock stöd
beviljas för nödvändiga planeringskostnader som hänför sig till den åtgärd för vilken stöd
söks och som uppkommit innan stödansökan lämnats in. Stöd till renbeteslag för underhåll
av renstängsel beviljas inte om underhållet har inletts innan stödansökan har anhängig-
gjorts. Startstöd till unga näringsidkare kan beviljas om stöd har sökts inom 24 månader
från det att näringsverksamheten etablerades.

—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 

14 §

Val av åtgärder som stöds

Inom de gränser som avses i 7 § 1 mom. beviljas stöd i första hand för åtgärder som av-
sevärt främjar de syften som anges i 1 § och, om stödet ingår i en plan, för de syften som
anges i planen.

—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 

15 §

Näringsidkande

Stöd kan beviljas en sökande som idkar eller börjar idka renhushållning på en renhus-
hållningslägenhet eller renhushållning eller någon annan naturnäring på en naturnärings-
lägenhet så att sökanden får den huvudsakliga delen av sin försörjning från det. En person
som äger minst 80 livrenar anses dock få den huvudsakliga delen av sin försörjning från
renhushållning. Den som idkar någon annan naturnäring ska ha en årlig inkomst från na-
turnäringar som uppgår till minst det belopp som bestäms genom förordning av statsrådet.
Beloppet justeras årligen av Livsmedelsverket genom en föreskrift så att det motsvarar
den allmänna inkomstutvecklingen.

—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 

16 §

Sökandens inkomster

—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 
Genom förordning av statsrådet föreskrivs om de största tillåtna inkomsterna för sökan-

den och dennes make samt om vilka inkomster som beaktas vid beräkningen av dessa in-
komster. De största tillåtna inkomsterna kan differentieras enligt stödobjekt. Livsmedels-
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verket ska årligen föreskriva om en justering av maximibeloppet så att beloppet motsvarar
den allmänna inkomstutvecklingen. Genom förordning av statsrådet får det också före-
skrivas om inkomster som inte ska beaktas i totalinkomsterna.

40 §

Bedömning av räntan på räntestödslån

Om närings-, trafik- och miljöcentralen har skäl att misstänka att räntan på ett lån över-
stiger den ränta som avses i 38 § 1 mom. 2 punkten, kan centralen begära att Livsmedels-
verket ska bedöma om räntan på lånet uppfyller villkoret i den bestämmelsen. Kreditgiva-
ren ska lämna de utredningar som Livsmedelsverket begär i ärendet.

41 §

Maximibeloppet av statsborgen

Statsborgen kan beviljas inom ramen för det maximala lånekapital som årligen fastställs
i dispositionsplanen för gårdsbrukets utvecklingsfond. Det utestående lånekapital för vil-
ket statsborgen beviljats får samtidigt uppgå till högst 240 miljoner euro, inklusive lån
som beviljats med stöd av lagen om strukturstöd till jordbruket och motsvarande tidigare
lagstiftning. Vid beräkningen av det ovannämnda beloppet beaktas också kapitalet för så-
dana lån som med stöd av bestämmelser som gällt före ikraftträdandet av denna lag har
beviljats för förbättring av renhushållningens och andra naturnäringars struktur och där ut-
gifterna för realisering av borgensansvaret betalas med medel från gårdsbrukets utveck-
lingsfond.

43 §

Tiden för genomförande av åtgärder

—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 
Närings-, trafik- och miljöcentralen kan förlänga den frist som avses i 1 mom. på ansö-

kan som har gjorts innan fristen gått ut. En förutsättning är att genomförandet av den åt-
gärd som stöds har inletts inom den frist som nämns i 1 mom. och att det finns ett godtag-
bart skäl att förlänga fristen. Fristen kan förlängas två gånger för högst ett år i sänder. Om
en ansökan om förlängning av en åtgärd lämnas in inom rimlig tid efter utgången av den
frist som avses i 1 mom., får närings-, trafik- och miljöcentralen behandla den, om orsaken
till att fristen inte iakttagits är en allvarlig förändring i sökandens hälsotillstånd, någon an-
nan av sökanden oberoende, oväntad och oförutsedd händelse eller något annat oöverstig-
ligt hinder.

—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 

44 §

Villkor för användning av stöd

—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 
Objektet för en investering som stöds får inte varaktigt eller i betydande grad användas

för andra ändamål än den näringsverksamhet eller den verksamhet hos ett renbeteslag som
stöds och användningsändamålet för den bostadsbyggnad som stöds får inte ändras innan
fem år har förflutit från betalningen av den sista posten av ett stöd i form av understöd el-
ler, om stödet ansluter sig till ett lån, från det att lånet eller den sista låneposten har lyfts.
Ägande- eller besittningsrätten till objektet för den investering som stöds får dock överlå-
tas på någon annan före utgången av den ovan nämnda fristen, förutsatt att stödtagaren i
stället skaffar sådan motsvarande egendom eller genomför ett sådant arrangemang genom
4



1329/2022  
vilket mottagaren uppfyller villkoren för beviljande av stöd och karaktären av den verk-
samhet som stöds inte förändras väsentligt.

Den näringsverksamhet eller övriga verksamhet som stöds får inte läggas ned eller in-
skränkas väsentligt innan fem år har förflutit från betalningen av den sista posten av ett
stöd i form av understöd och, om stödet ansluter sig till ett lån, från det att lånet eller den
sista låneposten har lyfts. Ägande- eller besittningsrätten till den näringsverksamhet som
stöds eller medel som anknyter till den i avsevärd får dock överlåtas på någon annan före
utgången av den ovan nämnda fristen, förutsatt att stödtagaren i stället skaffar sådan mot-
svarande egendom eller genomför ett sådant arrangemang genom vilket mottagaren upp-
fyller villkoren för beviljande av stöd och karaktären av den näringsverksamhet som stöds
inte förändras väsentligt.

Som en överlåtelse enligt 2 och 3 mom. betraktas inte att objektet för den investering
som stöds eller den näringsverksamhet som är föremål för stödet övergår genom arvsrätts-
ligt förvärv eller generationsväxling i samband med att stöd har betalats för upphörande
med renhushållning eller naturnäringsverksamhet eller startstöd har beviljats näringsidka-
re inom renhushållning eller naturnäringar.

47 §

Information om möjligheten att ansöka om stöd

Livsmedelsverket ska i lämplig omfattning informera om möjligheten att ansöka om
stöd som avses i 5–8 kap., om fristen för ansökan om stöd, om ansökningsförfarandet samt
om de viktigaste förutsättningarna och villkoren för beviljande av stöd.

48 §

Ansökan om stöd

Stöd ska sökas elektroniskt via en nättjänst som utgör en del av den informationsresurs
för livsmedelsförvaltningen som avses i lagen om livsmedelsförvaltningens informations-
resurs (560/2021). Sökanden identifieras genom stark autentisering på det sätt som före-
skrivs i lagen om stark autentisering och betrodda elektroniska tjänster (617/2009). En stö-
dansökan kan också göras med en blankett som fastställts för ändamålet. Blanketten kan
lämnas in via en skyddad e-postförbindelse i form av en ifyllbar pdf-blankett eller i pap-
persformat. Den sistnämnda ska undertecknas.

Till ansökan ska fogas de handlingar, utredningar och planer som är nödvändiga för att
bedöma förutsättningarna för beviljande av stöd.

Ansökan med bilagor sparas i informationssystemet och hanteras därefter i huvudsak
elektroniskt. En ansökan som gjorts med en blankett arkiveras elektroniskt, om inte något
annat följer av särskilda skäl.

Livsmedelsverket meddelar närmare föreskrifter om de blanketter som ska användas
vid ansökan om stöd, om de bilagor som avses i 2 mom. samt om det sätt på vilket planerna
och utredningarna ska presenteras och om förfarandet vid elektronisk ansökan.

49 §

Frist för ansökan om stöd

—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 
Närmare bestämmelser om fristen för ansökan om stöd och om stödperioderna får ut-

färdas genom förordning av statsrådet. Livsmedelsverket meddelar närmare föreskrifter
om hur mottagandet och behandlingen av stödansökan ska ordnas tekniskt, om de anteck-
ningar som ska göras i ansökningshandlingarna samt om överföringen till informations-
systemet av stödansökningar som gjorts på en blankett.

—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 
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52 §

Förhandlingar med sametinget

—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 
Resultatet av förhandlingarna ska meddelas jord- och skogsbruksministeriet och Livs-

medelsverket.

56 §

Utbetalning av startstöd i form av understöd

Ansökan om utbetalning av startstöd i form av understöd till unga näringsidkare ska gö-
ras med iakttagande av 48 § 1 mom. Stödet betalas ut i två poster.

—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 
Genom förordning av statsrådet utfärdas närmare bestämmelser om utbetalning av

startstöd i form av understöd och om fristen för inlämnande av utredningar enligt 2 mom.
Livsmedelsverket meddelar närmare föreskrifter om sådana utredningar som avses ovan.

57 §

Utbetalning av investeringsstöd, stöd för bostadsbyggande och stöd till renbeteslag för 
underhåll av stängsel som beviljas i form av understöd

Ansökan om utbetalning av ett sådant investeringsstöd och stöd för bostadsbyggande
som beviljats för ett renhushållnings- eller naturnäringsföretag samt av stöd för renbe-
teslags investeringar och underhåll av stängsel ska göras med iakttagande av 48 § 1 mom.
På behandlingen av ansökan om utbetalning av stöd tillämpas bestämmelserna om be-
handling av stödansökan i 48 §. En utbetalningsansökan kan också göras i enlighet med
48 § med en blankett som fastställts för ändamålet. För inlämnandet av ansökan kan en
skälig frist som räknas från stödbeslutet sättas ut eller, när det är fråga om den sista utbe-
talningsansökan för en åtgärd som stöds, från det att åtgärden har genomförts. Ansökan
ska ges in till den närings-, trafik- och miljöcentral som har beviljat stödet.

—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 
Närmare bestämmelser om grunderna för bedömning av om utgifterna är faktiska, slut-

liga och verifierbara samt om påvisande av att byggandet framskridit utfärdas genom för-
ordning av statsrådet. Närmare bestämmelser om betalningsposterna för investeringsstöd
i form av understöd och om fristen för inlämnande av utbetalningsansökan får utfärdas ge-
nom förordning av statsrådet. Livsmedelsverket meddelar närmare föreskrifter om blan-
ketter för ansökan, om utbetalning och om handlingar och utredningar som ska fogas till
utbetalningsansökan.

58 §

Utbetalning av stöd i form av understöd

Närings-, trafik- och miljöcentralen beslutar om utbetalningen av understöd enligt
5–9 kap. Närings-, trafik- och miljöcentralen ska sammanställa uppgifterna om utbetal-
ning av stöd som den beviljat och lämna dem till Livsmedelsverket. Livsmedelsverket
svarar för kontrollen och godkännandet av utgifterna och för den tekniska utbetalningen
av stöden.
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61 §

Tillstånd att lyfta lån

—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 
Genom förordning av statsrådet utfärdas närmare bestämmelser om grunderna för be-

dömning av om utgifter är faktiska, slutliga och verifierbara samt om fristen för att utverka
tillstånd att lyfta lån. Livsmedelsverket meddelar närmare föreskrifter om blanketter för
ansökan om tillstånd och om de handlingar och utredningar som ska fogas till ansökan.

65 §

Överföring av lån och ändring av lånevillkor

—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 
Genom förordning av statsrådet utfärdas närmare bestämmelser om situationer där det

förutsätts tillstånd för ändring av lånevillkor samt om den tid inom vilken tillstånd ska ut-
verkas. Livsmedelsverket meddelar närmare föreskrifter om de blanketter som ska använ-
das i tillståndsförfarandet.

66 §

Användning av ränteförmåner för statliga lån och av andra stöd i anslutning till lån samt 
stöd som ingår i statsborgen

—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 
Livsmedelsverket meddelar närmare föreskrifter om det förfarande som kreditgivaren

ska iaktta när stöd i anslutning till lån används för statliga lån som kreditgivaren har be-
viljat.

67 §

Beviljande av lån ur gårdsbrukets utvecklingsfonds medel till kreditgivare

Livsmedelsverket beslutar på kreditgivarens ansökan om beviljande av lån till kreditgi-
varen för beviljande av statliga lån. Lån kan sökas genom förmedling av ett centralt finan-
siellt institut.

Livsmedelsverket ska upprätta ett skuldebrev mellan staten och en eller flera kreditgi-
vare, underteckna skuldebrevet på statens vägnar och ansvara för förvaring och överlåtelse
av det till låntagaren när lånet har betalats eller ersatts med ett nytt skuldebrev.

Livsmedelsverket meddelar närmare föreskrifter om förfarandena vid ansökan om och
beviljande och betalning av statliga medel samt om när kreditgivaren kan agera utan för-
medling av ett centralt finansiellt institut.

68 §

Redovisning av statliga lån

—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 
Betalningar enligt Livsmedelsverkets beslut med anledning av kreditgivarens ansökan

om gottgörelse ska göras inom sju bankdagar efter det att kreditgivaren har fått del av be-
slutet.
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69 §

Ersättning för kreditgivarens kostnader

—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 
Livsmedelsverket ska besluta att de ersättningar enligt 1 mom. som betalats till ett kre-

ditinstitut för skötseln av statliga lån helt eller delvis ska återkrävas hos kreditinstitutet,
om kreditinstitutet inte har skött ett statligt lån så som föreskrivs i denna lag eller med stöd
av den eller så som god banksed kräver. Trots vad som föreskrivs i 95 § kan ersättningarna
återkrävas under hela lånetiden.

70 §

Förmedling av statliga lånemedel

Lån som staten beviljat en kreditgivare betalas av Livsmedelsverket genom förmedling
av ett centralt finansiellt institut.

Livsmedelsverket betalar arvodet för skötseln av ett statligt lån till kreditgivaren på an-
sökan genom förmedling av ett centralt finansiellt institut.

Kreditgivaren ska genom förmedling av ett centralt finansiellt institut betala amorte-
ringarna och räntorna på ett statligt lån till Livsmedelsverket för intäktsföring i gårdsbru-
kets utvecklingsfond.

De ändringar i statliga lån som gjorts vid reglering enligt lagen om företagssanering
(47/1993) eller vid reglering enligt lagen om skuldsanering för privatpersoner (57/1993)
görs även i skulder mellan kreditinstituten och staten.

Livsmedelsverket får meddela föreskrifter om de fall där kreditgivarna kan utföra de
ovan nämnda uppgifterna utan ett centralt finansiellt institut.

71 §

Betalning av räntestöd

—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 
Kreditgivaren ska separat ansöka om betalning av räntestöd för varje ränteperiod, dock

högst en gång i månaden. Ett centralt finansiellt institut som Livsmedelsverket godkänt vi-
darebefordrar ansökan till Livsmedelsverket, som sköter betalningen till institutet. Det
centrala finansiella institutet förmedlar räntestödet till kreditgivaren.

Livsmedelsverket meddelar närmare föreskrifter om förfarandet vid ansökan om och
förmedling av räntestöd.

73 §

Statens ansvar

—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 
Livsmedelsverket får meddela närmare föreskrifter om förfarandet i anslutning till be-

vakningen av statens intressen.

74 §

Gottgörelser för statliga lån

Livsmedelsverket beslutar om den gottgörelse för kapital och räntor som på grundval
av statens ansvar ska betalas till kreditinstitut. Innan gottgörelsen fastställs ska Livsmed-
elsverket klarlägga att den slutliga förlusten till följd av gäldenärens och en eventuell bor-
gensmans insolvens har konstaterats och att förlusten inte har kunnat täckas med medel
från försäljning av den egendom som utgör säkerhet eller, om personborgen inte utgör sä-
8
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kerhet, den säkerhet som ställts. Försäljning av säkerheten krävs dock inte när gäldenären
eller tredje man som ansvarar för lånet får behålla den egendom som utgör säkerhet vid
företagssanering eller skuldsanering för privatpersoner eller vid en annan liknande regle-
ring eller vid reglering av säkerhetsansvaret. Livsmedelsverket betalar gottgörelsen till
kreditinstitutet med medel ur gårdsbrukets utvecklingsfond.

De amorteringar och räntor som låntagaren betalar till kreditgivaren efter gottgörelsen
ska redovisas till Livsmedelsverket.

Livsmedelsverket beslutar om återkrav hos låntagaren av den gottgörelse som har beta-
lats till kreditgivaren till den del lånet eller räntor på lånet inte har betalats till staten. En
årlig ränta enligt den räntefot som avses i 4 § i räntelagen (633/1982) kan tas ut av lånta-
garen på gottgörelse som på basis av ansökan om gottgörelse har betalats till kreditgiva-
ren. En anteckning om detta ska göras i stödbeslutet.

Gottgörelse för förlusterna behöver inte betalas till kreditgivaren eller beloppet av gott-
görelsen kan sänkas, om denna lag eller god banksed inte har iakttagits vid skötseln av lå-
net.

Livsmedelsverket meddelar närmare föreskrifter om förfarandet vid ansökan om och
betalning av gottgörelse.

75 §

Behandlingstiden för ansökan om gottgörelse och dröjsmålsräntor på gottgörelser

Livsmedelsverket ska behandla en ansökan om gottgörelse som gäller statliga lån inom
tre månader från det att kreditgivarens ansökan har inkommit till Livsmedelsverket och
den slutliga förlusten till följd av gäldenärens och en eventuell borgensmans insolvens har
konstaterats. Om ansökan om gottgörelse inte kan avgöras som sädan, räknas tiden om tre
månader från det att den sista av de tilläggsutredningar som är nödvändiga för att ansökan
ska kunna avgöras och som Livsmedelsverket begärt har lämnats in. Om tiden överskrids
är staten skyldig att betala dröjsmålsränta för den överskridande tiden enligt den räntefot
som avses i 4 § i räntelagen.

89 §

Uppföljning av affärsplaner

—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 
Närmare bestämmelser om innehållet i de utredningar som avses i 1 mom. utfärdas ge-

nom förordning av statsrådet. Livsmedelsverket meddelar närmare föreskrifter om hur ut-
redningarna ska presenteras och ges in till närings-, trafik- och miljöcentralen.

90 §

Uppföljning av statliga lån, räntestödslån och lån som omfattas av statsborgen

Kreditgivaren ska ordna uppföljning av hur statliga lån, räntestödslån och lån som om-
fattas av statsborgen sköts och hur stöd i anslutning till statliga lån, räntestöd för andra lån
och andra stöd i anslutning till lån används. Kreditgivaren ska regelbundet sända Livsmed-
elsverket uppgifter om beviljande, lyftande och amortering av lån, uppgifter om betalning
av ränta på statliga lån, räntestödslån och lån mot statsborgen och uppgifter om använd-
ning av stöd i anslutning till lån. Kreditgivaren utan dröjsmål ska se till att ändringar som
gäller statliga lån och andra lån som stöds förs in i kreditgivarens datasystem.

Närmare bestämmelser om de uppgifter som kreditgivaren ska lämna till Livsmedels-
verket utfärdas genom förordning av statsrådet. Livsmedelsverket meddelar närmare före-
skrifter om hur uppgifterna ska presenteras och lämnas.
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92 §

Förvaring av uppgifter

Uppgifterna i informationssystemet förvaras tio år från beslutet om beviljande av stöd.
Om stöd har beviljats ska uppgifterna förvaras tio år från utbetalningen av den sista posten
eller från det att den sista posten av ett statligt lån eller ett lån som är föremål för räntestöd
lyfts, dock så länge som räntestöd betalas. Uppgifter om statsborgen ska förvaras så länge
som borgen är i kraft eller, om borgensansvaret har realiserats, så länge regressfordran kan
drivas in. Uppgifter om statliga lån ska förvaras så länge som kreditinstitutet har en for-
dran på låntagaren för ett statligt lån eller, om en kreditgivare har ansökt om en gottgörelse
för ett statligt lån hos Livsmedelsverket, till dess att beslutet om ansökan om gottgörelse
har vunnit laga kraft. När det är fråga om stöd som ingår i en plan eller ett program som
delfinansieras av Europeiska unionen ska uppgifterna dessutom förvaras fem år från det
att Europeiska kommissionen betalar Europeiska unionens sista finansieringsandel enligt
planen eller programmet.

93 §

Inspektionsrätt

Jord- och skogsbruksministeriet och Livsmedelsverket kan förrätta inspektioner som
gäller beviljare, utbetalare och förmedlare av stöd samt stödtagare, i syfte att utöva tillsyn
över att förutsättningarna och villkoren för beviljande, betalning och användning av stöd
iakttas. Närings-, trafik- och miljöcentralen har motsvarande rätt i fråga om förmedlare
och stödtagare. Nämnda myndigheter har rätt att få upplysningar trots sekretessbestäm-
melserna.

Livsmedelsverket beslutar om antalet inspektioner och väljer inspektionsobjekten uti-
från riskanalys eller slumpmässigt urval, om inte något annat föreskrivs i Europeiska uni-
onens lagstiftning. Livsmedelsverket gör upp en inspektionsstrategi och en inspektions-
plan.

Också Europeiska unionens organ har inspektionsrätt enligt vad som bestäms i Europe-
iska unionens lagstiftning, i fråga om stöd som helt eller delvis har beviljats av Europeiska
unionens medel eller som har beviljats som statligt stöd.

Närmare bestämmelser om sättet att förrätta de inspektioner som avses i 2 mom. får ut-
färdas genom förordning av statsrådet.

94 §

Utförande av inspektioner

—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 
En inspektionsberättelse ska upprättas över inspektionen och utan dröjsmål lämnas till

närings-, trafik- och miljöcentralen och Livsmedelsverket.
—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 
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23 kap.

Återbetalning av stöd, upphörande av utbetalning av stöd, återkrav samt minskat 
stöd och påföljder

94 a §

Återbetalning av stöd

Stödtagaren ska utan dröjsmål betala tillbaka ett stöd eller en del av det som denne fått
felaktigt, till för stort belopp eller uppenbart utan grund. Stödtagaren ska betala tillbaka
stödet eller en del av det också när det inte kan användas på det sätt som krävs enligt stöd-
beslutet. Om det belopp som ska betalas tillbaka är högst 100 euro, behöver det inte betalas
tillbaka.

Vad som föreskrivs i 1 mom. gäller inte skillnaden mellan stöd som beviljats enligt kal-
kylerade grunder och de faktiska kostnaderna.

95 §

Upphörande av utbetalning av stöd samt återkrav

Närings-, trafik- och miljöcentralen är skyldig att upphöra med utbetalningen av stöd
och att återkräva stöd som avses i 5–8 kap., om

1) villkoren för beviljande eller utbetalning av stödet inte har uppfyllts,
2) stödtagaren har gett sådana felaktiga eller bristfälliga uppgifter som väsentligt har

inverkat på beviljandet eller utbetalningen av stödet,
3) stödvillkoren inte har iakttagits,
4) stödtagaren inte har iakttagit ett åtagande som avses i 17 § 1 mom.,
5) stödtagaren har överlåtit eller lagt ned eller väsentligt begränsat den näringsverk-

samhet som stöds eller överlåtit det investeringsobjekt som stöds eller en bostadsbyggnad
för vilken har beviljats bostadsfinansiering före utgången av den frist som anges i 44 § och
ny motsvarande egendom inte har skaffats i stället för den överlåtna eller arrangemang inte
har genomförts i enlighet med den paragrafen,

6) stödtagaren har försatts i konkurs före utgången av den frist som anges i 44 § och
det i stödtagarens verksamhet har begåtts ett sådant gäldenärsbrott som avses i 39 kap. i
strafflagen (39/1889),

7) stödtagaren har vägrat att bistå vid inspektion, eller 
8) Europeiska unionens lagstiftning om sådana strukturstöd till jordbruket som helt el-

ler delvis finansieras av Europeiska unionen eller som i sin helhet finansieras med natio-
nella medel kräver det.

Återkravet ska enligt 1 mom. 5 punkten gälla den andel av beloppet av det utbetalda stö-
det som fås genom att den andel som motsvarar egendomens användningstid eller den tid
under vilken näringsverksamhet bedrivits dras av från fristen enligt 44 §.

Om stödtagaren inte följt lagstiftningen om offentlig upphandling, utbetalas inte stödet
eller upphör utbetalningen av stödet och det stöd som redan betalats ut återkrävs för den
upphandling som strider mot författningarna i enlighet med vad som föreskrivs i artikel 61
i den horisontella förordningen.

Belopp på högst 100 euro exklusive ränta behöver dock inte debiteras.
Om stöd har beviljats flera stödtagare gemensamt, svarar alla mottagare solidariskt för

återbetalning av stödet. Mellan stödtagarna fördelas ansvaret i det förhållande i vilket
stödtagaren har deltagit i den verksamhet som utgör grund för skyldigheten att betala till-
baka stödet.

Stöd som återkrävs ska betalas tillbaka senast inom ett år från närings-, trafik- och mil-
jöcentralens beslut.
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102 §

Beslut om återkrav och om upphörande med utbetalning

Beslut om återkrav och om upphörande med utbetalning av stöd och om uppsägning av
statliga lån fattas av närings-, trafik- och miljöcentralen. Genom beslutet fastställs det be-
lopp som återkrävs eller sägs upp, räntan enligt 99 § och förfallodagen för betalningen av
dem.

—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 

103 §

Verkställighet av återkravsbeslut

Livsmedelsverket svarar för verkställandet av återkravsbeslut. Återkrav kan genomför-
as så att det belopp som återkrävs inklusive ränta dras av från övriga stöd som betalas till
stödtagaren. I fråga om återkrav av statliga lån och uttag av ränta på dem ligger ansvaret
dock på det kreditinstitut som beviljat lånet.

Beslut om återkrav kan verkställas genom utsökning efter det att beslutet har vunnit
laga kraft. En återkravsfordran preskriberas när fem år förflutit från ingången av det år
som följer på det år då återkravsbeslutet vunnit laga kraft. På verkställande av beslutet til-
lämpas i övrigt lagen om verkställighet av skatter och avgifter (706/2007).

Uppsägning av statliga lån och uttag av ränta för återkrav hör dock till det kreditinstitut
som beviljat lånet.

103 a §

Minskat stöd och påföljder

Om det vid en administrativ kontroll som gäller utbetalning eller vid någon annan kon-
troll upptäcks att en åtgärd som är föremål för stöd inte har genomförts i enlighet med en
godkänd plan eller om den som ansöker om stöd i sin ansökan om utbetalning har uppgett
kostnader som inte berättigar till stöd, betalas inget stöd ut eller minskas det stöd som be-
talas ut. Beslut om administrativa påföljder i anslutning till det stöd som betalas ut fattas
av den myndighet som beslutar om utbetalning av stödet.

I fråga om påföljderna ska det beaktas vad som föreskrivs i artikel 59 i den horisontella
förordningen. Inga påföljder bestäms i de situationer som avses i artikel 59.5 andra stycket
a, b och c i den horisontella förordningen eller i andra jämförbara situationer.

Närmare bestämmelser om grunderna för minskning av stöd och om beräkning av
minskningar och påföljder utfärdas genom förordning av statsrådet.

105 §

Kreditgivarens upplysnings- och biståndsskyldighet

—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 
När kreditgivare sköter statliga lån ska de beakta statens intressen i egenskap av kredit-

givare och när de sköter lån med borgen ska de beakta statens intressen i egenskap av bor-
gensman. Kreditgivaren ska utan dröjsmål underrätta Livsmedelsverket om sådana för-
ändringar när det gäller stödtagarens ekonomiska ställning, det lån som stöds eller värdet
på den egendom som utgör säkerhet för lån, som kan ha betydelse för statens ställning som
kreditgivare eller borgensman.

Kreditgivaren och det centrala finansiella institutet ska på specifik begäran till jord- och
skogsbruksministeriet, Livsmedelsverket och närings-, trafik- och miljöcentralen lämna ut
sådana uppgifter om stödtagare som är nödvändiga för övervakningen av att förutsättning-
arna och villkoren för beviljande av stöd iakttas.

—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 
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106 §

Avgifter för statsborgen

—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 
Kreditgivaren ska förmedla de avgifter som avses i 1 mom. till staten. För skötseln av

denna uppgift betalar Livsmedelsverket ersättning till kreditgivaren. Ersättningen betalas
av gårdsbrukets utvecklingsfonds medel.

Genom förordning av statsrådet utfärdas närmare bestämmelser om borgensavgifter
och om sätten att bestämma borgensavgifter samt om ersättningar till kreditgivare. Livs-
medelsverket får meddela närmare föreskrifter om förfarandet vid förmedlingen av avgif-
ter.

107 §

Realisering av statens borgensansvar

Livsmedelsverket svarar för intressebevakningen i samband med statens borgensansvar
och regressrätt.

Livsmedelsverket kan besluta att en regressfordran ska lämnas oindriven om stödtaga-
ren inte skäligen kan anses klara av att betala den på grund av varaktig arbetsoförmåga,
långvarig arbetslöshet, försörjningsplikt eller någon annan jämförbar orsak.

Avgifter som har samband med realisering av borgensansvar betalas av gårdsbrukets ut-
vecklingsfonds medel. Ersättningar som fåtts på grund av regressrätten ska redovisas till
fonden.

109 §

Rätt att få upplysningar samt utlämnande av information

Jord- och skogsbruksministeriet, Livsmedelsverket samt närings-, trafik- och miljöcen-
tralen har trots sekretessbestämmelserna rätt att av andra myndigheter eller andra som skö-
ter offentliga uppdrag få sådana uppgifter om sökanden eller stödtagaren, dennes hälsotill-
stånd, ekonomiska situation och affärs- eller yrkesverksamhet eller om finansiering med
offentliga medel eller andra omständigheter som är nödvändiga för behandlingen av stö-
därendet.

De myndigheter som anges i 1 mom. har trots sekretessbestämmelserna rätt att avgifts-
fritt av Skatteförvaltningen få uppgifter om skatter i fråga om fysiska personer, de som an-
söker om stöd och stödtagare samt av andra myndigheter eller parter som sköter offentliga
uppgifter få uppgifter om ovannämnda parter i fråga om skötsel av registrerings-, anmäl-
nings- och betalningsskyldigheter i anslutning till lagstadgade pensions-, olycksfalls- och
arbetslöshetsförsäkringsavgifter eller avgifter som tas ut av Tullen samt om ovan nämnda
parters verksamhet, ekonomi och kopplingar och om eventuella brister som framkommit
i dessa med anknytning till de nämnda åtagandena, om uppgifterna är nödvändiga för att
bevilja, betala ut eller övervaka användningen av stödet.

Jord- och skogsbruksministeriet, Livsmedelsverket samt närings-, trafik- och miljöcen-
tralen har trots sekretessbestämmelserna rätt att till andra myndigheter eller andra som
sköter offentliga uppdrag eller till Europeiska unionens organ överlämna sådana uppgifter
om stödtagaren som samlats in vid skötseln av uppgifter enligt denna lag och som är nöd-
vändiga för fullgörande av den inspektionsuppgift som föreskrivs för myndigheten, till
den som sköter offentliga uppdrag eller organet eller för att övervaka att Europeiska uni-
onens lagstiftning har följts.

Uppgifter som erhållits på basis av 1–3 mom. får inte användas för andra ändamål än
de har begärts för.
13



1329/2022  
127 §

Avvikande förfaranden

—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 
Livsmedelsverket får meddela närmare föreskrifter om de handlingar som behövs vid

behandlingen av ärenden enligt 118–126 §.
————

Denna lag träder i kraft den 1 januari 2023.
På de ansökningar som är anhängiga och på de stöd som beviljats innan lagen träder i

kraft tillämpas de bestämmelser och föreskrifter som gällde vid ikraftträdandet.
Stöd kan inte beviljas för sådana planeringskostnader som avses i 11 § 1 mom., om

kostnaderna har uppkommit före den 1 januari 2023.

Helsingfors den 29 december 2022

Republikens President

 Sauli Niinistö

Jord- och skogsbruksminister Antti Kurvinen
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Bilaga

 

  

 

Láhka 
boazodoalu ja luondduealáhusaid ráhkadusdoarjagiin addojuvvon lága rievdadeamis 

Riikkabeivviid mearrádusa mielde  
gomihuvvo boazodoalu ja luondduealáhusaid ráhkadusdoarjagiin addojuvvon lága (986/2011) 

114 §, 
rievdaduvvo 

1 momeanta, 14 § 1 momeanta, 15 § 1 momeanta, 16 § 3 momeanta, 40 ja 41 §, 43 § 
2 momeanta, 44 § 2—
56 § 1 ja 3 momeanta, 57 § 1 ja 4 momeanta, 58 §, 61 § 4 momeanta, 65 § 5 momeanta, 66 § 
4 momeanta, 67 §, 68 § 2 momeanta, 69 § 2 momeanta, 70 §, 71 § 3 ja 4 momeanta, 73 § 
4 

107 ja 109 § ja 127 § 2 momeanta, 
dakkárin go dain leat 2 § 3 ja 5 momeanta, 48 §, 49 § 2 momeanta, 57 § 1 ja 4 momeanta, 

70 § muhtin osiid mielde, 89 § 2 momeanta, 92 § ja 114 § lágas 1676/2015, 11 § 1 momeanta 
lágas 418/2018 ja 41 § lágas 253/2021, 

lasihuvvo   
 

2 § 

Guoskadansuorgi 

— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
Boazodoallobuktaga ja eará eanandoallobuktaga vuosttašdási ovddosdikšumii ja gávppi 

doallamii sihke boazodoallo- ja luondduealáhuslága doaimma viiddideapmái boazodoalu dahje 

ovddideami doarjumis ruhtadanbajis 2023—2027 addojuvvon lágas (1325/2022). Dát láhka 
guoskaduvvo goitge bálgosiid njuovahagaid divodaninvesteremiidda ja dakkár doibmii, mii 
dáhpáhuvvá dálus, mii lea dárbbašlaš ealli- dahje šaddobuktaga válmmasteami várás vuosttas 
vuovdimii.  
— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 

Earret sierra ovdamuniid láhka ii maid guoskaduvvo dan doarjagii, mii ruhtaduvvo Eurohpá 
Uniovnna ráhkadusruhtarájuid dahje Eurohpa mearra-, guolledoallo- 
ruhtaváriin ruhtadanvuloš doarjagii iige Eurohpa uniovnna oktasaš guolástanpolitihka suorggi 
doaibmabidjui.   
 

6 § 

Meroštallamat 

Dán lágas  
— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 

17) guovddášruhtalágádusain eanandoalu ráhkadusdoarjagiin addojuvvon lága 52 § 
2 
lea dohkkehan doaibmat guovddášruhtalágádussan;  
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18) horisontálaásahusain oktasaš eanandoallopolitihka ruhtadeamis, hálddaheamis ja 

čuovvumis sihke ráđi ásahusa (EU) Nr 1306/2013 gomiheamis addojuvvon Eurohpa 
parlameantta ja ráđi ásahus (EU) 2021/2116. 
 
 

7 § 

Doarjaga ruhtadeami ja meari eavttut 

— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
Doarjja ii sáhte mieđihuvvot dan oasi mielde go almmolaš doarjaga ossodat doarjunvuloš 

dohkálaš doaibmabiju goluin manná badjel almmolaš doarjaga alimusmeari, mii lea 
mearriduvvon Eurohpá Uniovnna láhkamearrádusain. Juos gažaldat lea doarjagis, mii 
vuođđuduvvá plánii, doarjagii gullevaš almmolaš ruhtadeami mearri ii oaččo mannat badjel 
plánas meroštallojuvvon almmolaš ruhtadeami alimusmeari.  
— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
 
 

7 a § 

Doarjaga mieđiheami ráddjehusat  

Dán lágas dárkkuhuvvon doarjja ii sáhte mieđihuvvot, juos 
1) doarjjaohcci lea nohkavaš dahje golmma ohcama ovddit kaleandarjagi áigge doaimmastis 

dávjjet-dávjá čájehan čalmmus berošmeahttunvuođa árat dán lága vuođul mieđihuvvon 
doarjjaeavttuid doahttaleamis;  

2) doarjaga mieđiheami eavttut leat duddjojuvvon geinnolaččat, dán lága ulbmiliid vuostá ja 
ordnedeami čielga ulbmilin lea leamaš garvit doarjaga mieđiheami njuolggadusaid 
vuoigatvuođaidis ávkki háhpohallama várás;  

3) doarjjaohcci lea ohcanjagi dahje golmma dan ovddit kaleandarjagi áigge čielgasit 
healbadan vearuide, lágas mearriduvvon ealáhat-, bárte- dahje barggohisvuohtamávssuide  
dahjege Duollu bearran mávssuide laktáseaddji registreren-, ilmmuhus- dahje 
máksingeatnegasvuođaid dikšuma dahje doarjjaohccis leat dehálaš máksinheađuštusat dahjege 
doarjjaohccis lea máksinnávccaid oaidnut unnánačča stuorit vealggit bearranládje 
bággobearramis dahje vealggit, mat leat máhcahuvvon bággobearramis hattihisvuođa 
eastinduođaštusaiguin, juos doarjaga mieđiheapmi ii adnojuvvo earenoamáš ákkaid dáfus 
vuogálažžan; 

4) doarjjaohcci guoská dihto doarjjahámiid gávnnaheamis sismárkaniidda heivvolažžan 
vuođđosoahpamuša 107 ja 108 artihkkala mielde addojuvvon komišuvnna ásahusa (EU) Nr 
651/2014 1 artihkkala 4 čuoggá a vuollečuoggás dárkkuhuvvon Eurohpa komišuvnna ovddit 
mearrádussii vuođđuduvvi mávssekeahtes bearranmearrádus, mas doarjja lea julggaštuvvon 
njuolggadusaid vuostásažžan ja sismárkaniidda heivemeahttumin;   

5) gažaldagas lea fitnodagas, mii lea váttisvuođaid siste; fitnodagain, mii lea váttisvuođaid 
siste, dárkkuhuvvo 4 čuoggás namuhuvvon komišuvnna ásahusa 2 artihkkala 18 čuoggás 
dárkkuhuvvon fitnodat, mas leat váttisvuođat.   

Juos doarjjaohcci lea juridihkalaš persovdna, 1 momeantta 1 ja 3 čuoggás dárkkuhuvvon 
ráddjehusat gusket fitnodatjođiheaddji ja su sadjásačča, stivrra lahtu ja sadjásaš lahtu, 
hálddahusráđi ja dasa buohtastuvvi doaibmaorgána lahtu ja sadjásaš lahtu, ovddasvástáduslaš 
fitnodatolbmo sihke eará bajimus njunušgoddái gullevačča. Ovdal mearriduvvon guoská maid 
olbmo, geas lea njuolga dahje eahpenjuolga unnimusat 25 proseantta oasussearvvi ossosiin 
dahje ossosiid buvttadan jietnaválddis dahjege danveardásaš eaiggáduššan- dahje 
mearridanváldi, juos gažaldagas lea eará searvi go oasussearvi.   
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Doarjaga mieđiheami ráddjehusaid árvvoštallama várás sáhttet váldojuvvot vuhtii 1 

momeantta 1 ja 3 čuoggás dárkkuhuvvon áššit dakkár fitnodat- ja searvvušdiehtolága 
(244/2011) 3 §:s dárkkuhuvvon registrerejuvvon fitnodagain ja servošiin, mat gaskkaheamet 
dahje gaskkalaččat čatnahuvvet doarjjaohccái dahje 2 momeanttas dárkkuhuvvon olbmuide. 
 

11 § 

Doarjunvuloš doaibmabiju álggaheapmi 

Ealáhusbargi investerendoarjja, ealáhusbargi vistehuksendoarjja, bálgosa investerendoarjja ja 
dutkanruhtadeapmi ii mieđihuvvo dakkár ealáhusbargi, bálgosa dahje dutkanruhtadeami ohcci 
doaibmabidjui, man ollašuhttin lea álggahuvvon ovdal doarjjaohcamuša guođđima. 
Ovddabealde ásahusas spiehkastettiin ovdal doarjjaohcamuša guođđima šaddan doarjuma várás 
laktáseaddji ohcanvuloš doaibmabiju vealtameahttun plánengoluide sáhttá doarjja dattege 
mieđihuvvot. Bálgosa áiddiid ortnegisdoallandoarjja ii mieđihuvvo, juos ortnegisdoallan lea 
álggahuvvon ovdal go ohcamuš lea johttáhuvvon. Nuorra ealáhusbargi álggahandoarjja sáhttá 
mieđihuvvot, juos doarjja lea ohccojuvvon 24 mánu siste dálu doallama álggaheamis.   
— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
 
 

14 § 

Doarjunvuloš doaibmabijuid válljen 

Doarjja mieđihuvvo 7 § 1 momeanttas oaivvilduvvon rájiid siste vuosttažettiin dakkár 
doaibmabijuide, mat ovddidit mearkkašahtti ládje 1 §:s ásahuvvon ulbmiliid ja, juos doarjja 
gullá plánii, plánas ásahuvvon ulbmiliid.  
— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
 
 

15 § 

Ealáhusain bargan 

Doarjja sáhttá mieđihuvvot ohccái, guhte bargá dahje bargagoahtá boazodoaluin boazodálus 
dahje boazodoaluin dahje eará luondduealáhusain luondduealáhusdálus nu, ahte oažžu das 
váldooasi áigáiboađustis. Olmmoš, geas leat unnimusat 80 eallit báhcán bohcco, 
árvvoštallojuvvo goitge oažžut váldooasi áigáiboađustis boazodoalus. Olmmoš, guhte bargá 
eará luondduealáhusain, galgá oažžut iežas jahkásaš boađuin luondduealáhusain unnimusat dan 
meari, mii mearriduvvo stáhtaráđi ásahusa vuođul ja man Biebmobearráigeahčču 
mearrádusainis dárkkista jahkásaččat dávistit oppalaš dienasovdáneapmái. 
— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
 
 

16 § 

Ohcci boađut 

— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
Stáhtaráđi ásahusa vuođul mearriduvvo ohcci ja su guoimmi eanemusboađuin ja dain boađuin, 

mat váldojuvvojit eanemusboađuin vuhtii. Eanemusboađut sáhttet sierranahttojuvvot 
doarjjačuozáhagaid mielde. Biebmobearráigeahčču dárkkista jahkásaččat iežas mearrádusa 
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vuođul eanemusmeari dávistit almmolaš dienasovdáneapmái. Stáhtaráđi ásahusa vuođul sáhttet 
mearriduvvot maiddái boađut, mat eai váldojuvvo vuhtii ollislaš boađuin.  
 
 
 

40 § 

Reantodoarjjaloana reanttu árvvoštallan  

Juos ealáhus-, johtalus- ja birasguovddážis lea ágga eahpidit ahte loana reantu manná badjel 
38 § 1 momeantta 2 čuoggás dárkkuhuvvon reanttu, dat sáhttá bivdit Biebmobearráigeahču 
árvvoštallat, deavdágo loana reantu ovdalis namuhuvvon láhkabáikkis oaivvilduvvon eavttu. 
Loatnaaddi ferte doaimmahit Biebmobearráigehččui dan áššis bivdin čielggadeami.  
 

41 § 

Stáhtadáhkádusaid eanemusmearri 

Stáhtadáhkádus sáhttá mieđihuvvot eanandállodoalu ovddidanruhtaráju geavahanplánas 
jahkásaččat nannejuvvon loanaid oaiveopmodaga eanemusmeari rájiid siste. Loanaid 
oaiveopmodat, mii lea stáhtadáhkádusa čuozáhahkan, oažžu leat ovttaáigásaččat mávssekeahttá 
eanemusat 240 miljovnna euro ovttas daiguin loanaiguin, mat leat mieđihuvvon eanandoalu 
ráhkadusdoarjagiin addojuvvon lága ja dasa dávisteaddji ovddit láhkamearrádusaid vuođul. 
Ovdalis namuhuvvon meari rehkenasttedettiin váldojuvvo vuhtii maid ovdal dán lága 
fápmuiboahtima leamaš njuolggadusaid vuođul boazodoalu ja eará luondduealáhusaid 
ráhkadusa buorideami várás mieđihuvvon loanaid oaiveopmodat, masa čuohcci dáhkideaddji 
ovddasvástádusa ollašuvvamis šaddan golut gokčojuvvojit eanandállodoalu ovddidanruhtaráju 
ruhtaváriin.  
 

43 § 

Doaibmabiju ollašuhttináigi 

— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
Ealáhus-, johtalus- ja birasguovddáš sáhttá guhkidit 1 momeanttas dárkkuhuvvon mearreáiggi 

ohcama vuođul, mii lea dahkkojuvvon ovdal mearreáiggi nohkama. Gáibádussan lea, ahte 
doarjunvuloš doaibmabiju ollašuhttin galgá leat álggahuvvon 1 momeanttas dárkkuhuvvon 
mearreáiggi siste ja ahte mearreáiggi guhkideapmái lea dohkálaš ágga. Mearreáigi sáhttá 
guhkiduvvot guovtte háve eanemusat jahkái háválassii. Juos doaibmabiju ollašuhttima 
guhkideami ohcamuš doaimmahuvvo muttolaš áigge siste 1 momeanttas dárkkuhuvvon 
mearreáiggi nohkama maŋŋel, ealáhus-, johtalus- ja birasguovddáš sáhttá gieđahallat ná 
doaimmahuvvon ohcamuša, juos mearreáiggi doahttalkeahttá guođđin boahtá ohcci duođalaš 
dearvvašvuohtadili earáhuvvamis dahje eará ohccis sorjjasmeahttun vuorddekeahtes, 
ovddalgihtii árvitmeahttun dáhpáhusas dahje eará birgetmeahttun árus.  
— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
 

44 § 

Doarjaga geavahaneavttut 

— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
18



1329/2022  
 
Dorjojuvvon investerenčuozáhat ii oaččo bissovaččat dahje mearkkašahtti ládje geavahuvvot 

eará ulbmilii go doarjunvuloš ealáhusdoibmii dahje bálgosa doibmii iige dorjojuvvon orrunvistti 
geavahanulbmil oaččo rievdaduvvot ovdalgo leat vássán vihtta jagi veahkkelundosaš doarjaga 
maŋemus eari máksimis, dahje juos doarjja gullá lotnii, loana dahje dan maŋemus eari loktema 
rájes. Dorjojuvvon investerenčuozáhaga eaiggáduššan- ja hálddašanvuoigatvuohta sáhttá 
dattege luobahuvvot nubbái ovdal ovddabealde dárkkuhuvvon mearreáiggi nohkama dainna 
eavttuin, ahte doarjjaoažžu háhká sadjái dakkár opmodaga, man bakte doaimma luondu, mii lea 
doarjaga čuozáhahkan ii dovdomassii rievdda, dahje ollašuhttá dakkár ordnedeami, mas 
luobaheami oažžu deavdá doarjaga mieđiheami eavttuid ja dorjojuvvon doaimma luondu, mii 
lea doarjaga čuozáhahkan, ii dovdomassii rievdda.  

Doarjunvuloš ealáhusdoaibma dahje eará doaibma ii oaččo heitojuvvot iige dovdomassii 
gáržžiduvvot ovdal go vihtta jagi leat vássán veahkkelundosaš doarjaga maŋemus eari 
máksimis, dahje juos doarjja gullá lotnii, loana dahje dan maŋemus eari loktema rájes. 
Ealáhusdoaibma, mii lea doarjaga čuozáhahkan, dahje dasa gullevaš ruhtaváriid eaiggáduššan- 
ja hálddašanvuoigatvuohta sáhttá goitge fuopmášahtti osiin luobahuvvot nubbái ovdal 
dárkkuhuvvon mearreáigi nohká dainna eavttuin, ahte doarjjaoažžu háhká sadjái dakkár 
dávisteaddji opmodaga, man bakte ealáhusdoaibma, mii lea doarjaga čuozáhahkan, dahje eará 
doaimma luondu ii dovdomassii rievdda dahje ollašuhttá dakkár ordnedeami, man bakte 
luobaheami oažžu deavdá doarjaga mieđiheami gáibádusaid ja ealáhusdoaimma, mii lea 
doarjaga čuozáhahkan, dahje eará doaimma luondu ii dovdomassii rievdda.  

Ovddabealde 2 ja 3 momeanttas dárkkuhuvvon luobaheapmin ii adnojuvvo dorjojuvvon 
investerenčuozáhaga dahje ealáhusdoaimma, mii lea doarjaga čuozáhahkan, sirdáseapmi 
árbevuoigatvuođalaš oažžuma dahje dakkár buolvadatmolsuma bakte, man oktavuođas lea 
máksojuvvon doarjja boazodoalus dahje luondduealáhusas heaitimii dahje mieđihuvvon 
boazodoalli dahje luondduealáhusbargi álggahandoarjja.  
 
 

47 § 

Ohcanvejolašvuođas dieđiheapmi 

Biergobearráigeahčču galgá vuogádatlaš viidodagas dieđihit vejolašvuođas ohcat 5-8 loguin 
dárkkuhuvvon doarjaga, doarjaga ohcamii ásahuvvon mearreáiggis, meannudeamis, mii 
doahttaluvvo ohcamis sihke mieđiheami váldogáibádusain ja eavttuin.   
 
 

48 § 

Doarjaga ohcan  

Doarjja ohccojuvvo elektrovnnalaččat fierbmebálvalusas, mii lea biebmohálddahusa 
diehtovuođđočoakkáldagas addojuvvon lágas (560/2021) dárkkuhuvvon biebmohálddahusa 
diehtovuođđočoakkáldaga oassi. Ohcci identifiserejuvvo gievrras elektrovnnalaš 
identifiseremiin, dađi lági mielde go gievrras elektrovnnalaš identifiseremis ja elektrovnnalaš 
luohttámušbálvalusain addojuvvon lágas (617/2009) mearriduvvo. Doarjjaohcamuš sáhttá 
dahkkojuvvot maid dárkkuhusa várás váfistuvvon skoviin. Skovvi sáhttá doaimmahuvvot 
suddjejuvvon šleađgaboastaoktavuođain go geavaha pdf-skovi dahje báberhámis. Maŋemus 
namuhuvvon galgá vuolláičállojuvvot.  

Ohcamuššii galget laktojuvvot doarjaga mieđiheami eavttuid árvvoštallama dáfus 
vealtameahttun áššegirjjit, čilgehusat ja plánat.  
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Ohcamuš čuvvosiiddisguin furkejuvvo diehtovuogádahkii ja gieđahallojuvvo dan maŋŋel 

váldooasis elektrovnnalaččat. Skoviin dahkkojuvvon ohcamuš arkiverejuvvo šleađggalaččat, 
juos earenoamáš ákka dihte ii eará čuovo.  

Biebmobearráigeahčču addá dárkilit mearrádusaid doarjaga ohcamis geavahuvvon skoviin, 
2 momeanttas dárkkuhuvvon čuvvosiin sihke plánaid ja čilgehusaid ovdanbuktinvugiin ja 
elektrovnnalaš meannudemiin.  
 
 
 

49 § 

Mearreáigi doarjaga ohcamii  

— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
Doarjaga ohcamii ásahuvvon mearreáiggis ja doarjjaráidduin sáhttet addojuvvot dárkilit 

njuolggadusat stáhtaráđi ásahusain. Biebmobearráigeahčču addá dárkilit mearrádusaid 
doarjjaohcamuša vuostáváldima ja gieđahallama teknihkalaš ordnemis, merkemiin, mat 
dahkkojuvvojit ohcamušáššegirjjiide, sihke skoviin dahkkojuvvon doarjjaohcamušaid sirdimis 
diehtovuogádahkii.  
— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
 

52 § 

Sámedikkiin ráđđádallan 

— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
Ráđđádallamiid boađus galgá doaimmahuvvot diehtun eanan- ja meahccedoalloministeriijai 

ja Biebmobearráigehččui. 
 

56 § 

Veahkkehápmásaš álggahandoarjaga máksin  

Veahkkehápmásaš ealáhusbargi álggahandoarjaga máksin ohccojuvvo nu ahte doahttaluvvo 
mii 48 § 1 momeanttas lea mearriduvvon. Ruhtadoarjja máksojuvvo guoktin earrin. 
— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 

Dárkilit njuolggadusat veahkkehápmásaš álggahandoarjaga máksoeriin sihke 2 momeanttas 
dárkkuhuvvon čilgehusaid doaimmaheapmái ásahuvvon mearreáiggis addojuvvojit stáhtaráđi 
ásahusain. Biebmobearráigeahčču addá dárkilit mearrádusaid ovddabealde dárkkuhuvvon 
čilgehusain.  
 
 

57 § 

Veahkkehápmásaš investerendoarjaga, vistehuksendoarjaga ja bálgosiidda áiddiid 
ortnegisdoallamii mieđihuvvon doarjaga máksin 

Boazodoallo- dahje luondduealáhusfitnodaga várás mieđihuvvon investerendoarjaga ja 
vistehuksendoarjaga sihke bálgosiid investerendoarjaga ja áiddiid ortnegisdoallandoarjaga 
máksin ohccojuvvo nu ahte doahttaluvvo mii 48 § 1 momeanttas lea mearriduvvon.  
Doarjjamáksinohcamuša gieđahallamii guoskaduvvo, mii doarjjaohcamuša gieđahallamis 48 
§:s mearriduvvo. Máksinohcamuš sáhttá dahkkojuvvot maid 48 §:s mearrideami mielde 
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dárkkuhusa várás váfistuvvon skoviin. Ohcamuša guođđimii sáhttá ásahuvvot muttolaš 
mearreáigi, mii rehkenastojuvvo doarjjamearrádusa dahkamis dahje, juos gažaldat lea 
doarjunvuloš doaibmabiju maŋemus máksinohcamušas, doarjunvuloš doaibmabiju ollašuhttima 
nohkamis. Ohcamuš galgá doaimmahuvvot doarjaga mieđihan ealáhus-, johtalus- ja 
birasguovddážii.   
— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 

Dárkilit njuolggadusat golu duođalašvuođa, loahpalašvuođa ja duohtan čujuheami 
árvvoštallanákkaid birra sihke válmmasvuohtadási čujuheamis addojuvvojit stáhtaráđi ásahusa 
vuođul. Veahkkehápmásaš investerendoarjaga máksineriin ja máksinohcamuša guođđima 
mearreáiggis sáhttet addojuvvot dárkilit mearrádusat stáhtaráđi ásahusain. Dárkilit mearrádusat 
máksima ohcanskoviin sihke máksinohcamuša áššegirjjiin ja čilgehusain addá 
Biebmobearráigeahčču.  
 

58 § 

Veahkkehápmásaš doarjaga mávssu ollašuhttin  

Ovdalis 5—9 loguin dárkkuhuvvon ruhtadoarjaga máksimis mearrida ealáhus-, johtalus- ja 
birasguovddáš. Ealáhus-, johtalus- ja birasguovddáš čohkke iežas mieđihan doarjagiid 
máksinmearrádusdieđuid ja doaimmaha daid Biebmobearráigehččui. Biebmobearráigeahču 
ovddasvástádus lea máksinmearrádusaid goluid dárkkisteamis ja dohkkeheamis sihke mávssuid 
teknihkalaš ollašuhttimis.  
 

61 § 

Loktenlohpi  

— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
Stáhtaráđi ásahusa vuođul addojuvvojit dárkilit njuolggadusat dain ákkain, mat geavahuvvojit 

golu duođalašvuođa, loahpalašvuođa ja duohtan čujuheami árvvoštallamis ja loktenlobi 
háhkamii ásahuvvon mearreáiggis. Dárkilit mearrádusat lobi ohcanskoviin ja ohcamuša 
áššegirjjiin ja čilgehusain addá Biebmobearráigeahčču.  
 

65 § 

Loana sirdin ja loatnaeavttuid rievdadeapmi 

— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
Stáhtaráđi ásahusa vuođul addojuvvojit dárkilit njuolggadusat diliin, main loatnaeavttuid 

rievdadeapmi gáibida lobi háhkama, sihke lobi háhkama mearreáiggis. Biebmobearráigeahčču 
addá dárkilit mearrádusaid skoviin, mat geavahuvvojit lobi háhkamii. 
 

66 § 

Stáhtaloana reantoovddu ja eará loana doarjaga sihke stáhtadáhkádussii gullevaš doarjaga 
doarjaga geavaheapmi  

— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
Biebmobearráigeahčču addá dárkilit mearrádusaid das, maid loatnaaddi ferte doahttalit 

geavahettiinis lotnii gullevaš doarjaga iežas mieđihan stáhtalotnii.  
 

67 § 
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Loana mieđiheapmi eanandállodoalu ovddidanruhtaráju ruhtaváriin loatnaaddái 

Biebmobearráigeahčču mearrida loatnaaddi ohcamušas loana mieđiheamis loatnaaddái 
stáhtaloanaid mieđiheami várás. Loatna sáhttá ohccojuvvot guovddášruhtalágádusa bakte.  

Biebmobearráigeahčču dahká stáhta ja ovtta dahje eanet loatnaaddiid gaskavuođa vealgegirjji, 
vuolláičállá dan stáhta beales sihke fuolaha vealgegirjji furkkodeamis ja luobaheamis 
loatnaoažžui dan maŋŋel, go loatna lea máksojuvvon dahje buhttejuvvon ođđa vealgegirjjiin. 

Biebmobearráigeahčču addá dárkilit mearrádusaid meannudeamis, go stáhtas ohccojuvvojit, 
mieđihuvvojit ja máksojuvvojit ruhtavárit sihke das, goas loatnaaddi sáhttá doaibmat almmá 
guovddášruhtalágádusa gaskkusteami haga.  
 

68 § 

Čilgehusa addin stáhtaloana ruhtadeamis ja čoggon ruđaid luobaheamis 

— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
Loatnaaddi buhtadusohcama dihte Biebmobearráigeahču mearridan mávssut galget 

máksojuvvot čieža báŋkobeaivvi siste das, go loatnaaddi lea ožžon dieđu mearrádusas.  
 

69 § 

Loatnaaddi goluid buhtten 

— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
Biebmobearráigeahčču mearrida stáhtaloana dikšumis loatnalágádussii máksojuvvon 

1 momeanttas dárkkuhuvvon buhtadusaid bearramis loatnalágádusas ruovttoluotta muhtin 
oassái dahje ollásit, juos loatnalágádus ii leat dikšon stáhtaloana dego dán lágas dahje dan 
vuođul mearriduvvon dahje vuogi mielde dahje buori báŋkovieru gáibidan vuogi mielde. 
Ruovttoluottabearramii sáhttá álgit oppa loatnaáiggi áigge almmá 95 § eastima haga.  
 
 

70 § 

Stáhtaloanaid ruhtaváriid gaskkusteapmi  

Biebmobearráigeahčču máksá loana, man stáhta lea mieđihan loatnaaddái, 
guovddášruhtalágádusa bokte.  

Biebmobearráigeahčču máksá ohcama vuođul stáhtaloana dikšunmávssu 
guovddášruhtalágádusa bakte loatnaaddái.  

Loatnaaddi ferte máksit guovddášruhtalágádusa bakte stáhtaloana oanádusaid ja reanttuid 
Biebmobearráigehččui eanandállodoalu ovddidanruhtarádjui loahpalaš boahtun mearrekontui.  

Nuppástusat, mat dahkkojuvvojit stáhtalotnii fitnodaga sanerenlága (47/1993) miel 
ordnedeamis dahje priváhtaolbmo vealgeordnedeamis addojuvvon lága (57/1993) miel 
ordnestallamis, dahkkojuvvojit maiddái loatnalágádusa ja stáhta gaskasaš vealgái.  

Biebmobearráigeahčču sáhttá addit mearrádusaid das, man dáhpáhusas loatnaaddit sáhttet 
doaimmahit ovdalis namuhuvvon doaimmaid almmá guovddášruhtalágádusa haga.  
 

71 § 

Reantodoarjaga máksin 

— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
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Loatnaaddi ferte ohcat reantodoarjjamávssu guđege reantoáigodagas sierra, goitge eanemusat 

oktii mánus. Biebmobearráigeahču dohkkehan guovddášruhtalágádus gaskkusta ohcamuša 
Biebmobearráigehččui, mii máksá mávssu guovddášruhtalágádussii. Guovddášruhtalágádus 
gaskkusta reantodoarjaga loatnaaddái.  

Dárkilit mearrádusat reantodoarjaga mávssu ohcamis ja gaskkusteamis addá 
Biebmobearráigeahčču.   
 

73 § 

Stáhtaovddasvástádus 

— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
Biebmobearráigeahčču sáhttá addit dárkilit njuolggadusaid bearráigeahččomeannudeamis.  

 
74 § 

Buhtadusat, mat máksojuvvojit stáhtaloanain 

Biebmobearráigeahčču mearrida oaiveopmodaga ja reanttuid buhtadusas, mii máksojuvvo 
loatnaaddái stáhtaovddasvástádusa vuođul.  Ovdal buhtadusa nannema Biebmobearráigeahčču 
ferte čielggadit, ahte velggolačča ja vejolaš dáhkideaddji máksinnávccahisvuođas boahtti 
loahpalaš massin lea gávnnahuvvon ja ahte massin ii leat sáhttán gokčojuvvot dáhkádussan 
geavahuvvon opmodaga vuovdinruđain dahje, juos dáhkádussan lea eará go 
olmmošdáhkideapmi, de eará dáhkádusain. Dáhkádusa vuovdin ii goitge gáibiduvvo dalle, go 
velggolaš dahje loanas ovddasvástideaddji goalmmát olmmoš oažžu fitnodatsaneremis dahje 
priváhtaolbmo vealgeordnedeamis dahje eará sullasaš ordnedeamis dahje eará 
dáhkádusovddasvástádusa ordnedeamis seailluhit dáhkádussan leamaš opmodaga. 
Biebmobearráigeahčču máksá buhtadusa loatnaaddái eanandállodoalu ovddidanruhtaráju 
ruhtaváriin.   

Oanádusaid ja reanttuid ovddas, maid loatnaoažžu buhtadusa máksima maŋŋel máksá 
loatnaaddái, galgá addojuvvot čilgehus ja máksojuvvot Biebmobearráigehččui. 

Biebmobearráigeahčču mearrida loatnaaddái máksojuvvon buhtadusa ruovttoluottabearramis 
loatnaoažžus, dan oasis go loatna dahje dan reanttut eai leat máksojuvvon stáhtii. Loatnaoažžus 
sáhttá berrojuvvot loatnaaddái buhtadusohcama vuođul máksojuvvon buhtadusas jahkásaš 
reantu reantolága (633/1982) 4 §:s dárkkuhuvvon reantovuođu mielde. Dát ferte merkejuvvot 
doarjjamearrádussii.   

Buhtadus massimiin sáhttá guđđojuvvot mávssekeahttá loatnaaddái dahje buhtadusa mearri 
sáhttá vuoliduvvot, juos loana dikšumis ii leat doahttaluvvon dát láhka dahje buorre 
báŋkovierru.  

Biebmobearráigeahčču addá dárkilit mearrádusaid buhtadusa ohcamis ja 
máksinmeannudeamis.  
 

75 § 

Buhtadusohcamuša gieđahallanáigi ja buhtadusaid maŋŋonanreanttut  

Biebmobearráigeahčču ferte gieđahallat stáhtaloana buhtadusohcamuša golmma mánu siste 
das, go loatnaaddi ohcamuš lea boahtán Biebmobearráigehččui ja velggolačča ja vejolaš 
dáhkideaddji máksinnávccahisvuođas boahtán loahpalaš massin lea gávnnahuvvon. Juos 
ohcamuš ii sáhte dakkáražžan čovdojuvvot, rehkenastojuvvo mearreáigi das, go maŋemus 
ohcamuša čoavdima várás vealtameahttun Biebmobearráigeahču bivdin lassičilgehus 
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loatnaaddis lea boahtán. Juos mearreáigi mannojuvvo badjel, stáhta lea geatnegahtton máksit 
badjelmannanáiggis maŋŋonanreanttu reantolága 4 §:s dárkkuhuvvon reantovuođu mielde.  
 
 
 

89 § 

Fitnodatdoaibmaplána čuovvun  

— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
Stáhtaráđi ásahusain addojuvvojit dárkilit njuolggadusat 1 momeanttas dárkkuhuvvon 

čilgehusaid sisdoalus. Biebmobearráigeahčču addá dárkilit mearrádusaid čilgehusaid 
ovdanbuktinvuogis sihke daid doaimmaheamis ealáhus-, johtalus- ja birasguovddážii.  
 

90 § 

Loana čuovvun, mii lea stáhtaloana, reantodoarjjaloana ja stáhtadáhkádusa čuozáhahkan  

Loatnaaddi ferte ordnet stáhtaloana, reantodoarjjaloana ja stáhtadáhkádusa čuozáhatvuloš 
loana dikšuma sihke stáhtaloana doarjaga dikšuma sihke stáhtaloana doarjaga ja eará loana 
reantodoarjaga sihke eará loana doarjaga gollama čuovvuma. Dat galgá doaimmahit 
mearreáiggiid Biebmobearráigehččui loana mieđihan-, lokten- ja oanidandieđuid sihke 
stáhtaloana, reantodoarjjaloana ja stáhtadáhkádusa čuozáhatvuloš loana reanttu máksima ja 
loatnadoarjaga geavaheami dieđuid. Loatnaaddi ferte ájahalakeahttá fuolahit stáhtaloana ja eará 
doarjunvuloš loana nuppástusaid dahkamis iežas diehtovuogádagaide.  

Stáhtaráđi ásahusain addojuvvojit dárkilit njuolggadusat dain dieđuin, maid loatnaaddi ferte 
doaimmahit Biebmobearráigehččui. Biebmobearráigeahčču addá dárkilit mearrádusaid dieđuid 
ovdanbuktinvuogis sihke daid doaimmaheami doahttalanvuloš meannudeamis. 
 

92 § 

Dieđuid seailluheapmi 

Diehtovuogádahkii gullevaš dieđut seailluhuvvojit logi jagi doarjaga mieđihanmearrádusa 
dahkama rájes. Juos doarjja lea mieđihuvvon, dieđut seailluhuvvojit logi jagi doarjaga maŋemus 
eari máksimis dahje stáhtaloana dahje reantodoarjjaloana čuozahanvuloš loana maŋemus eari 
loktemis, goitge nu guhká go reantodoarjja máksojuvvo. Stáhtadáhkádusa dieđut seailluhuvvojit 
dáhkádusa gustonáiggi dahje, juos dáhkideaddji ovddasvástádus lea ollašuvvan, nu guhká go 
máhccevaš oažžumuš sáhttá berrojuvvot. Stáhtaloana dieđut fertejit seailluhuvvot nu guhká go 
loatnalágádusas lea stáhtaloana oažžumuš loatnaoažžus dahje, juos loatnaaddi lea ohcan 
stáhtaloana buhtadusa Biebmobearráigeahčus, dassážii go buhttenohcamuš lea láhkafámolaččat 
čovdojuvvon. Juos jearaldat lea Eurohpa Uniovnna muhtin oassái ruhtadan plána dahje 
prográmma doarjagis, dieđut seailluhuvvojit dasa lassin vihtta jagi das, go Eurohpa komišuvdna 
máksá plána dahje prográmma maŋemus Eurohpa Uniovnna ruhtadanoasi mávssu.  
 

93 § 

Dárkkistanvuoigatvuohta 

Eanan- ja meahccedoalloministeriija ja Biebmobearráigeahčču sáhttet dahkat doarjaga 
mieđiheami, máksima ja geavahusa eavttuid ja eavttuid doahttaleami bearráigeahččama várás 
doarjaga mieđiheddjiide, máksiide, gaskkusteddjiide ja oažžuide čuohcci dárkkistemiid. 
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Seammalágán riekti doarjaga gaskkusteaddjiid ja oažžuid oasil lea ealáhus-, johtalus- ja 
birasguovddážis. Namuhuvvon eiseválddiin lea diehtooažžunriekti 
čiegusindoallannjuolggadusain beroškeahttá.  

Biebmobearráigeahčču mearrida dárkkistemiid mearis ja vállje dárkkistančuozáhagaid 
riskaanalysa dahje soaittáhatčuoldima vuođul, juos áššis ii mearriduvvo eará ládje Eurohpa 
uniovnna láhkaásaheamis. Biebmobearráigeahčču ráhkada dárkkistanstrategiija ja 
dárkkistanplána.  

Eurohpa uniovnna ruhtaváriin muhtin oassái dahje ollásit dahje stáhtadoarjjan mieđihuvvon 
doarjaga dárkkistanriekti lea maid Eurohpa uniovnna doaibmaorgánas dađi lági mielde go áššis 
mearriduvvo Eurohpa uniovnna láhkaásaheamis.  

Ovddabealde 2 momeanttas dárkkuhuvvon dárkkistusaid ollašuhttinvuogis sáhttet addojuvvot 
dárkilit njuolggadusat stáhtaráđi ásahusain.  
 

94 § 

Dárkkisteami ollašuhttin  

— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
Dárkkisteamis ferte ráhkaduvvot dárkkistanmuitalus, mii doaimmahuvvo ájahalakeahttá 

ealáhus-, johtalus- ja birasguovddážii sihke Biebmobearráigehččui. 
— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
 

23 Lohku 

Doarjaga máhcaheapmi, máksima heaitin, ruovttoluottabearran sihke geahpádusat ja 
čuovvumušat 

94 a § 

Doarjaga máhcaheapmi 

Doarjjaoažžu galgá ájahalakeahttá máhcahit boastut, liiggi dahje čalmmus ákkaheamit iežas 
oažžun doarjaga dahje dan oassi. Doarjjaoažžu galgá máhcahit doarjaga dahje dan oasi maid, 
juos dat ii sáhte adnojuvvot doarjjamearrádusas gáibiduvvon vuogi mielde. Juos máhcahanvuloš 
mearri lea eanemusat 100 euro, dan oažžu guođđit máhcatkeahttá.   

Mii 1 momeanttas mearriduvvo, dat ii guoskka árvvoštallojuvvon ákka mielde mieđihuvvon 
doarjaga ja ollašuvvan goluid gaskasaš erohusa. 
 

95 § 

Doarjaga máksima loahpaheapmi ja ruovttoluottabearran  

Ealáhus-, johtalus- ja birasguovddáš lea geatnegahtton gaskkalduhttit 5—8 loguin 
dárkkuhuvvon doarjaga máksima ja bearrat dan ruovttoluotta, juos:  

1) doarjaga mieđihan- dahje máksineavttut eai leat ollašuvvan;  
2) doarjjaoažžu lea addán dakkár boastto- dahje váilevaš dieđu, mii lea váikkuhan čielgasit 

doarjaga mieđiheapmái dahje máksimii;  
3) doarjaga eavttut eai leat doahttaluvvon; 
4) doarjjaoažžu ii leat deavdán 17 § 1 momeanttas dárkkuhuvvon čatnaseami; 
5) doarjjaoažžu lea luobahan dahje loahpahan doarjunvuloš ealáhusdoaimma dahjege 

gáržžidan dan dovdomassii dahje luobahan dorjojuvvon investerenčuozáhaga dahje 
visteruhtadeami bakte dorjojuvvon orrunvistti ovdalgo 44 § mearreáigi lea vássán iige sadjái 
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leat háhkkojuvvon ođđa danveardásaš opmodat dahje ollašuhtton ordnedeapmi namuhuvvon 
paragráfa mielde;  

6) doarjjaoažžu lea ásahuvvon konkursii ovdal 44 §:s dárkkuhuvvon mearreáiggi nohkama ja 
doarjjaoažžu doaimmas lea dahkkojuvvon rihkuslága (39/1889) 39 logus dárkkuhuvvon 
velggolačča rihkus;  

7) doarjjaoažžu lea biehttalan veahkeheames dárkkisteami; dahje 
8) Eurohpá Uniovnna ollásit dahje muhtin oassái ruhtadan dahje riikkasis ruhtaváriiguin 

ollásit ruhtaduvvon eanandoalu ráhkadusdoarjagiidda guoskevaš Eurohpá Uniovnna 
láhkaásaheapmi dan gáibida.  

Ruovttoluottabearrama várás galgá 1 momeantta 5 čuoggá vuođul mearriduvvot dat oassi 
máksit doarjaga mearis, mii ožžojuvvo go geahpiduvvo opmodaga geavahanáiggiin dahje 
ealáhusdoaimma doaibmanáiggi danveardásaš oassi 44 §:s dárkkuhuvvon geavahanáiggis.  

Juos doarjjaoažžu lea guođđán doahttalkeahttá almmolaš háhkamiid láhkaásaheami, doarjja ii 
máksojuvvo dahje doarjaga mávssiheapmi botkejuvvo ja juo máksojuvvon doarjja berrojuvvo 
ruovttoluotta láhkamearrádusaid vuostásaš háhkama oasil dađi lági mielde go 
horisontálaásahusa 61 artihkkalis mearriduvvo.   

Bearakeahttá sáhttá goitge guođđit meari, mii lea eanemusat 100 euro almmá reanttuid haga.  
Juos doarjja lea mieđihuvvon oktasaččat eanebuidda, de buot doarjjaoažžuin lea ovttas 

ovddasvástádus doarjaga máksimis ruovttoluotta. Doarjjaoažžuid gaskavuođa ovddasvástádus 
juohkása dan gori mielde go doarjjaoažžu lea oassálastán dan doibmii, mii lea leamaš doarjaga 
máhcahangeatnegasvuođa vuođđun.  

Ruovttoluottabearrama várás mearriduvvon doarjja galgá máksojuvvot ruovttoluotta 
maŋemusat jagi siste ealáhus-, johtalus- ja birasguovddáža mearrádusa rájes.  
 

102 § 

Ruovttoluottabearramii ja máksima botkema mearrádus  

Ealáhus-, johtalus- ja birasguovddáš galgá dahkat ruovttoluottabearramis ja doarjaga máksima 
botkemis sihke stáhtaloana eretcealkimis mearrádusa. Mearrádusa vuođul nannejuvvo dat 
mearri, mii galgá ruovttoluotta berrojuvvot dahje eretcelkojuvvot, 99 §:s dárkkuhuvvon reantu 
sihke daid máksima várás biddjojuvvot merron earrebeaivi.  
— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
 

103 § 

Ruovttoluottabearrama ollašuhttin  

Biebmobearráigeahčus lea ovddasvástádus doarjaga ruovttoluottabearranmearrádusa 
ollašuhttimis. Ruovttoluottabearran sáhttá čađahuvvot mearrádusa vuođul nu, ahte 
ruovttoluottabearranvuloš mearri reanttuin geahpeduvvo doarjjaoažžui máksit dárkkuhuvvon 
eará doarjagis. Stáhtaloana ja dan reanttu bearrama ovddasvástádus lea goitge loana mieđihan 
loatnalágádus.  

Ruovttoluottabearranmearrádus sáhttá bággobearrandoaimmaiguin ollašuhttojuvvot dan 
maŋŋel, go mearrádus lea ožžon láhkafámu. Ruovttoluottabearranoažžumuš boarásnuvvá viđa 
jagi geahčen dan čuvvon jagi álggus, goas ruovttoluottabearranmearrádus lea ožžon láhkafámu. 
Muđuid mearrádusa ollašuhttimii guoskaduvvo, mii vearuid ja mávssuid ollašuhttima birra 
addojuvvon lágas (706/2007) mearriduvvo.    

Stáhtaloana eretcealkin ja ruovttoluottabearrama reanttu bearran gullá goitge loana mieđihan 
loatnalágádussii.  
 

103 a § 
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Geahpádusat ja čuovvumušat 

Juos hálddahuslaš dárkkisteamis, mii guoská mávssu, dahje eará dárkkisteamis fuobmájuvvo, 
ahte doaibmabidju, mii lea doarjaga čuozáhahkan, leat dohkkehuvvon dohkkehuvvon plána 
mielde dahje doarjjaohcci lea máksinohcamušastis ovddidan vuoigatmeahttun goluid, doarjja ii 
máksojuvvo dahje máksinvuloš doarjja geahpiduvvo. Hálddahuslaš čuovvumušas, mii laktása 
máksinvuloš doarjagii, mearrida máksinmearrádusa ollahuhtti eiseváldi.   

Čuovvumušain galgá váldojuvvot vuhtii horisontálaásahusa 59 artihkkala mearrádus. 
Čuovvumušat eai mearriduvvo horisontálaásahusa 59 artihkkala 5 čuoggá nuppi vuollečuoggá 
a, b ja c čuoggáin dárkkuhuvvon diliin eaige earáge veardidanvuloš diliin.  

Stáhtaráđi ásahusain addojuvvojit dárkilit njuolggadusat doarjaga geahpidanákkain sihke 
geahpádusaid ja čuovvumušaid rehkenastimis.  
 

105 § 

Loatnaaddi veahkehan- ja diehtoaddingeatnegasvuohta 

— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
Loatnaaddi galgá váldit vuhtii stáhtaloana divššodettiinis stáhta ovddu loatnaaddin seamma 

ládje go loana, mii lea dáhkádusa čuozáhahkan, stáhta ovddu dáhkideaddjin. Loatnaaddi ferte 
ájahalakeahttá ilmmuhit Biebmobearráigeahččái dakkár doarjjaoažžu ekonomalaš sajádaga 
nuppástusas, loana, mii lea doarjaga čuozáhahkan, dahje opmodaga árvvu, mii lea loana 
dáhkádussan, nuppástusas, mas sáhttá leat váikkuhus stáhta sajádahkii loatnaaddin dahje 
dáhkideaddjin.  

Loatnaaddi ja guovddášruhtalágádus leat geatnegahtton spesifiserejuvvon bivdagis luobahit 
eanan- ja meahccedoalloministeriijai, Biebmobearráigeahččái sihke ealáhus-, johtalus- ja 
birasguovddážii dakkár doarjjaoažžu dieđuid, mat leat vealtameahttumat loana doarjaga 
mieđiheami gáibádusaid ja eavttuid doahttaleami bearráigeahččama várás.   
— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
 

106 § 

Mávssut, mat berrojuvvojit stáhtadáhkádusas  

— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
Ovddabealde 1 momeanttas dárkkuhuvvon mávssu gaskkusta stáhtii loatnaaddi. 

Biebmobearráigeahčču máksá loatnaaddái buhtadusa ovddabealde namuhuvvon doaimma 
dikšumis. Buhtadus máksojuvvo eanandállodoalu ovddidanruhtaráju ruhtaváriin.  

Stáhtaráđi ásahusain addojuvvojit dárkilit njuolggadusat mávssuid mearis ja 
mearrahuvvanvuogis, mat berrojuvvojit dáhkádusa ovddas, sihke loatnaaddái máksinvuloš 
buhtadusa mearis. Biebmobearráigeahčču sáhttá addit dárkilit mearrádusaid meannudeamis, 
mat doahttaluvvojit mávssuid gaskkusteami olis. 
— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
 

107 § 

Stáhta dáhkideaddji ovddasvástádusa ollašuvvan 

Stáhta dáhkideaddji ovddasvástádus sihke mávssu máhccevaš rievtti ávkegoziheami 
ovddasvástádus lea Biebmobearráigeahčus.  

Biebmobearráigeahčču sáhttá mearridit, ahte stáhta máhccevaš oažžumuš ii berrojuvvo 
dakkár doarjjaoažžus, guhte govttolaččat árvvoštaladettiin ii suitte máksit mávssu bissovaš 
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bargonávccahisvuođa, guhkálaš bargguhisvuođa, fuolahusgeatnegasvuođa dahje dáidda 
buohtastahtti eará ákka vuođul.   

Mávssut, mat šaddet dáhkideaddji ovddasvástádusa ollašuvvamis, máksojuvvojit 
eanandállodoalu ovddidanruhtaráju ruhtaváriin. Máhccevaš rievtti vuođul ožžojuvvon 
buhtadusat čilgejuvvojit ja máksojuvvojit namuhuvvon ruhtarádjui.  
 

109 § 

Diehtooažžunvuoigatvuohta ja dieđuid luobaheapmi 

Eanan- ja meahccedoalloministeriijas, Biebmobearráigeahčus sihke ealáhus-, johtalus- ja 
birasguovddážis lea riekti čiegusindoallannjuolggadusaid dan cakkakeahttá oažžut eará 
eiseválddis dahje almmolaš doaimma dikšu oassebealis ohccái dahje doarjjaoažžui, dán 
dearvvasvuohtadillái, ekonomalaš sajádahkii ja fitnodat- dahje ámmátdoibmii, almmolaš ruđain 
mieđihuvvon ruhtadeapmái dahje doarjaga dáfus mearkkašahtti dili eará dieđuid, mat leat 
vealtameahttumat doarjjaášši gieđahallama várás.  

Ovddabealde 1 momeanttas namuhuvvon eiseválddiin lea vuoigatvuohta 
čiegusindoallannjuolggadusaid cakkakeahttá oažžut Vearrohálddahusas nuvttá lunddolaš 
olbmo, doarjjaohcci ja doarjjaoažžu dieđuid vearuide, lágas mearriduvvon ealáhat-, bárte- ja 
bargonávccahisvuođa oaju mávssuide laktáseaddji dahje Duollu bearran mávssuide registreren-
, ilmmuhan- ja máksingeatnegasvuođaid dikšumis, doaimmas, ekonomiijas sihke ovddabealde 
namuhuvvon beliid čatnasemiin, ja dain vejolaččat dihtton váilevašvuođain ovddabealde 
namuhuvvon geatnegasvuođaide laktásettiin, juos dieđut leat vealtameahttumat doarjaga 
mieđiheami ja máksima várás dahje doarjaga geavaheami bearráigeahččama várás.  

Eanan- ja meahccedoalloministeriijas, Biebmobearráigeahčus sihke  ealáhus-, johtalus- ja 
birasguovddážis lea vuoigatvuohta čiegusindoallannjuolggadusaid cakkakeahttá luobahit eará 
eiseváldái dahje almmolaš doaimma dikšui dahje Eurohpa Uniovnna doaibmaorgánii dán lágas 
mearriduvvon doaimma divššodettiin ožžojuvvon dakkár dieđuid doarjjaoažžus, maid eiseváldi 
dahje doaibmaorgána dárbbaša mearriduvvon dárkkistanbarggu ollašuhttima várás dahje dan 
bearráigeahččama várás, ahte Eurohpa Uniovnna lágat leat doahttaluvvon.  

Ovddabealde 1—3 momeantta vuođul ožžojuvvon dieđut eai oaččo geavahuvvot eará go dan 
ulbmilii, masa dat leat bivdojuvvon.  
 

127 § 

Meannudeami spiehkastagat 

— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
Biebmobearráigeahčču sáhttá addit 118— 126 §:ain dárkkuhuvvon áššiid gieđahaladettiin 

dárbbašlaš áššegirjjiid birra dárkilit mearrádusaid.   
——— 

   Dát láhka boahtá fápmui ođđajagemánu 1. beaivve 2023. 
Go láhka lea boahtán fápmui, de johttáhuvvon ohcamuššii ja ovdal lága fápmuiboahtima 

mieđihuvvon doarjagii guoskaduvvojit lága fápmui boađedettiin gustojeaddji njuolggadusat ja 
mearrádusat.  

Ovddabealde 11 § 1 momeanttas dárkkuhuvvon plánengoluide doarjja ii sáhte mieđihuvvot, 
juos dat leat šaddan ovdal ođđajagimánu 1 beaivve 2023.   
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